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HOMEHU SIK CKJIAZIOBA YACTUHA TYPUCTUYHO]
TEPMIHOJIOTTI AHIVITVICHKOI MOBU

AHoTtauif. Y CTaTTi po3MISLIAlOThCA XapaKTEPUCTUKU
HOMEHIB TYPUCTHYHOI TepMiHoJorii aHriiicbkoi moBu. Ilia-
HIMaeTbCsl IpobaeMa po3MeXyBaHHsS TEPMiHIB, MpodecioHa-
Ji3MIB Ta HOMEHIB. 3a3HAYa€ThCS, 1110 AOCHIIJHUKH T10-PiZHOMY
IHTEPIIPETYIOTh 1 MOHATTS. Y NOCHIIKEHHI JA€ThCs BIAacHE
BU3HAYEHHs TepMiHa, npodecioHanismy Ta HomeHa. Ilin Tep-
MIHOM PO3YyMi€ThCS CIOBO YM CJIOBOCIIONYKA, 1[0 PENpPE3eH-
Tye MOHATTA Liei cdepH, € BIITBOPIOBAHUM, Mae AediHiLilo,
3a(ikcoBaHy B JIEKCUKOrpaidHUX [DKepenax Ta CIyrye Ul
nepenadi iHpopmauii B npodeciiinomy cepenosuili. Ilpode-
CiOHaJII3MH BB@)KAIOTHCS HaNiBTEpMiHaMU, HamiBO(iLiiHUMU
CJIOBaMM 4YH CJIOBOCIIOIYKaMU, SIKi 4acTillle MOIIUPEH] B PO3-
MOBHOMY MOBJICHHI cepen mroneil nesHoi npodecii. Homenu
PO3IISAAIOTHCS K CUMBOJIIYHI, YMOBHI Ha3BU CIOBECHO-Oy-
KBEHOT uu LU(POBOI CTPYKTYPH, YTBOPEHI Ha OCHOBI TepMi-
HiB. [liIKpecmoeThes, 0 e 0cOONMBI PI3HOBUAN TEPMiHIB,
110 CHiBB1THOCSTHCS 3 KOHKPETHUMHU HMOHSTTSMU H aKTyamisy-
I0Th NIPEAMETHI 3B’SI3KU. Y JOCIIHKEHHI aKI[eHTY€EThCS yBara
Ha CIIUIBHUX PUCAX TEPMiHIB 1 HOMEHIB: IX HaJISKHICTb /10 CIie-
IiaJbHOT raily3i 3HaHb Ta HEUTPAIBLHOIO APy JEKCHKH, CTili-
KICTb 1 BIATBOPIOBAHICTh Y MOBi. 3a3HaudaeThbesl, 1O TEPMiHU
1 HOMEHU MalOTh HU3KY BIIMIHHUX PUC: HOMEHU MOXYTb CIIiB-
BIIHOCUTHCS 3 OIUHUYHUMU MOHATTSAMH, a TEPMIHU — 3 y3a-
raJbHECHUMH. 3HAUCHHS HOMEHIB € KOHKPETHIIINM 1 TOUHIIIUM
3a 3HAYEHHs TepMiHiB. TepMiHM MaloTh JIediHilil0; HOMEHH
TaKol HE MAIOTh 1 ONIUCYIOThCA 3@ JOMOMOTOIO IEBHUX BJIACTHU-
BocTei npeaMeTra. OCHOBHOIO BIACTUBICTIO TEPMiHIB € IOHSAT-
TEBICTh, @ HOMEH IOB’S3aHUI 13 MOHATTSAM OIMOCEPEIKOBAHO,
yepe3 npeaMeT. 3 OmIsAy Ha HEOJHOPIAHICTh TYPUCTUYHOI
raity3i MIKpOIoJisi HOMEHIB OyJ0 BHIICHO 3a Ceporo BIKH-
BaHH:. [IpoBenieHe JOCHiIKEHHS JO3BOJINIIO BHOKPEMUTH TaKi
MIKpOIIOJIsl HOMEHIB TypHUCTHYHOI chepu (opraHizariist Typus-
My, OpraHi3allis IpoXXUBaHHs, OpraHizallis IepeBe3eHHs, Opra-
Hi3allis Xap4yBaHH:A), sIKi, B CBOIO Uepry MiJpO3iISIOTECS Ha
BiAMOBIAHI MArpynu. AHaji3 Marepiany CBIIYUTH MIPO MOLIH-
PEHICTh y)KMBaHHS HOMEHIB B iHAycTpii Typusmy. Bucios-
JIFOETHCS MIPUIYIIEHHS, 1110 16 MOXKHA MOSCHUTH TEHACHLIEIO
JI0 €KOHOMI{ MOBHMX 3yCHJIb, ()YHKLIOHAJIBHOIO JOLIJIBHICTIO
HOMEHIB, 3py4YHICTIO Y BUKOPUCTAHHI.

KirouoBi cjioBa: HoMeH, TepMiH, podecioHaizm, MiKpo-
Tose, TypucTudHa cdepa.

Mocranoska npodnemu. CrierianbHa Jekenka sx 3acib BepOa-
mi3anii KoMyHiKaiii B pisHuX mpodeciiHux cepax mocTiiHo mpu-
BEpTAE yBary MOBO3HABIIB. TepMiHONOTIYHA JIEKCHKA € 0COOMMBOIO
CHCTEMOIO 13 BNACTUBMMH ii CTICUM(iYHMMI XapaKTePHCTHKAMH
i BHYTpIIIHBOCHCTEMHUMH 3B’si3KkaMu. BoHa cknanae sapo daxo-
Boi MOBH. Knacugikauist (paxoBoi NEKCHKH J1a€ MOXIMBICTh KpiM
TEpPMIHIB 1 Mpod)ecioHani3MiB BHOKPEMHTH i TaKuil MPOIIAPOK, K
HOMEHH.

AHaJi3 ocTanHix Aocaimkenb i myomikauiii. [Ipodnemn xa-
cudikarii criemianbHOT JIEKCHKH Pi3HAX Taly3ed, BUBUCHHS CITiB-
BITHOIICHHS TEPMiHOJIOTi if HOMEHKIATypH Oy B 11071 30py Oara-
THOX BITYM3HSHNX 1 3apyOikHIX MoBo3HaBIB. Taxk, O. CeniBaHoBa
JOCIHIKY€e KOTHITHBHHIA acmeKT TepMiHOTBOPEHH: (Ha Matepiani
etHoMoayHu). JI. TypoBcbka po3riisiae TepMiHy Ta HOMEHH B Hay-
KxoBo-TexHiuHii cdepi. C. CraceBcbkuil XapakTepu3ye 0co0THBOCT
TepMiHa Ta HoMeHKIaTypHoro 3xaka. O. [Tasnosa BiByae muTaHus
CITBBITHOIICHHS MiX TepMiHAMH, IpodecioHani3MaMu i HOMeH-
Karypuumu 3uakamu. Y dokyci ysaru A.C. J[’sxosa, T.P. Kusika
ta 3.b. Kynenmpko € ceMaHTHYHI Ta COIIONOTIHI ACTIEKTH OCHOB
tepmiHoTBOpeHHs. H. Hikyrina qocmimpkye penpe3eHTaniio HoMeHa
B TpaHCmopTHOMY mucKypei. B. Herold posrmanae matanns cris-
BITHOIIEHHS HOMEHKJIATypH # Tepminonorii. M. Epstein gocmimiye
npoOIeMn HOMEHKIaTypH, TepMmiHomorii if MoBu. D. Murphy mika-
BUTBCS CITIBBITHONIEHHAM MiK HOMEHKJIATYpOI0 Ta TEPMIHONO-
rieto. D. Millard 3ocepemkye yBary Ha nepcrieKTHBaX TEPMIHONOT
Ta HOMCHKIIATYPH.

[Ipote 10 choromni mpobneMa cucTeMaT3alil Ta BIOPSIKY-
BaHHS TEPMiHiB, Pod)ecioHai3MiB Ta HOMEHIB 3THIIAETHCS HEL0-
CTaTHBO BHBYEHOIO.

AKTYaJIBHICTh 1IHOTO JIOCTIDKEHHS 3yMOBJIECHA 3POCTAI0YNM
IHTEPECOM JI0 CTIETIaTbHOT JIEKCHKH OKPEMIX TaTy3eil 3HaHb, He00-
XITHICTIO CHCTEMATH3YBATH TIOTVISN HAYKOBI[IB HA HOMEH SIK TTOB-
HOTIPABHWH WIEH TEPMIHONOTITHOI CHCTEMH, BIICYTHICTIO J0CHI-
IDKEHb 0COOMMBOCTEl HOMEHIB TYPUCTHYHOI TEPMIHOMOTII.

MeTa cTaTTi — BUSHAYUTH OCHOBHI XapaKTEPUCTHKH HOMEHIB
TypucTHuHOi cepu anrifickoi MoBu. [locTaBnena meta mepes-
0avae BUPIIICHHS TAKUX 3aBIAHb. BU3HAYUTH CIIUIbHI T BIAMIHHI
pUCH MiX TepMiHaMH, po(ecioHami3MaMu Ta HOMEHAMH; BUSBHTH
CEMaHTHYHi XapaKTepPUCTHKH HOMEHIB TyPHCTHYHOIO BOKAOYJIApy
AHITIHCHKOT MOBH.

MarepiaioM  JIOCTIKEHHS — CIYTYIOTh
BHJIAHHS Ta pektamui mpocrektd [1-11].

Bukiaa ocHoBHOro Martepiaiy. Y TepMIHO3HABYMX MpALfX
YIPOIOBK 0ararbox JECATHIITb HEONHOPA30BO MOPYLIyBATHCS
if 00roBOprOBAITHCS MUTAHHS MPO CYTHICTh TEPMiHIB Ta CIIBBiTHE-
CEHIX 13 HUMH TTOHATD; MpodecionamiamiB i HoMeHiB. OHaK i 1oci
JIHTBICTHYHA TEOpis TepMiHA He BUPOOWIA €IMHOTO TMOMIAAY Ha
CYTHICTb 1 MiCI[€ [IX HOMIHATHBHHX OJIHHUIIb.

Tepminn € HOciAMH crieianbHOl iH(OpMaLii, iHCTpyMeHTOM
Ti3HAHHS HABKONMIIHBOTO CBITY. BoHN TicHO TOB’sS3aHi 3 MIEBHOIO
HAYKOBOIO UM TEXHIYHOI0 C(eporo, Malouu pisHe 3HAYCHHS B Pi3-
HUX Taiy3sx. 3MICT TepMiHa PO3KPUBAETHCS Yepe3 TOUHE, JTOTi4HE
BH3HAYCHHSL.

nekcuKorpadivni

107



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixXHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonoris. 2024 Ne 68

HaykoBui mo-pisHoMY iHTEPIPETYIOTh TIOHSTTS mepMiH, BKIa-
JIAI0Th Y HBOTO Pi3HMIA 3MICT.

Tak, M.O. Bakynenko mig TepMiHOM pO3yMi€ OXMHHIIO JEK-
CHYHOTO piBH;I (crioBo abo CII0BOCTIONYHCHH), AKa T103HAYAE MIEBHC
TNOHATTS Y BiMOBIAHI Tamy3i TIOACHKOI JisTBHOCTI, YTBOpIOE
(yHKIiOHANTBHO-TEMATHYHHH KIIac ramy3eBoi JIEKCHKH 1 € opraHm-
HUM (CHCTEMHHM UM T03aCHCTEMHHM) €MeMEHTOM TepMiHOMOTiy-
Horo Qoupy [12; c. 47].

B.B. [Ipuma BBaskae, 1m0 TePMiH — L€ CIOBO YH CIIOBOCTONYKA,
10 [O3HAYAE MOHATTS CIELiaNbHOI Cepu CIIIKYBAHHA B Haylli,
BUPOOHMITBI, TEXHIL, MUCTELTBI, B KOHKPETHIH ramysi 3HaHb Ui
JrockKoi istmbHOCTI [13; €. 9].

Mu gotpuMmyeMocs TyMKH, IO, TEPMiH — 1€ CIIOBO YH CIIO-
BOCTIONYKA, IO PEMpe3eHTye MOHATTS Liel cepH, € BiATBOPIOBa-
HUM, Ma€ Jeinilito, 3a(ikcoBaHy B JIEKCHKOTpaQiuHIX Kepenax
Ta CIyrye 11 nepenadi indpopmarii B mpodeciiiHoMy cepeioBHILi.

Bisb1icTh MOBO3HABIIIB BBAKAKOT TEPMiHH 1 TPOdECioHamizMu
cuHoHiMiMMH ofurnnsMy, Hanpuxman, A.C. 1sxoB, T.P. Kusk,
3.B. Kynenbko nepexonani, 1mo mpodecioHaniMmi € piBHO3HAYHAMA
BIITOBITHMKAMH TEPMiHIB Yepe3 Te, 0 BOHM HA3UBAIOTH MEBHY
pealito, sBUIIE, 03HAKY Oy/Ib-sK0i CIIeIiaNbHOT chepH, a TAKOX 3po-
3yMini 11 (axiBiiB KOHKpeTHOI ramy3i Hayku [14; c. 14].

€. KoBkina npumyckae, mo npodecioHanizMu — 1ie crelianbhi
JiekcemMu B Mpo(eciiiHoMy CIITKYBAHHI, 1O BHKOPHCTOBYIOTBCS
TepeBAKHO B YCHOMY MOBNEHHI (axiBLiB OKpeMOi BHPOOHHYOT
TPyIH, WO € TpodecifHO-PO3MOBHUMU CHHOHIMAMHU-Ty0neTaMu
YCTalCHUX TEPMiHIB MEBHOI TEPMIHOCHCTEMH 1 HE € HAYKOBUMH
TI03HAYEHHAMH MOHSATS [15; ¢. 92].

Mu BBakaemo, mo npodecioHanisMi He € CTPOTHMH HayKo-
BUMH TIO3HAYEHHAMH TOHATH. Lle — HamiBTepMinm, HamiBogimiiHi
CIIOBA UM CIIOBOCTIONYKH, SIKI YacTille TOMMPEHI B POSMOBHOMY
MOBJIEHHI cepet Jitojiel neBHOI mpodecii.

Y TepMiHONOTYHil cHcTeMi IOpSA 13 TepMiHAME TOBHOMPABHO
(YHKIiOHYIOTb HOMEHH, SIKI HayKOBIi HA3UBAIOTh HOMEHKIATYD-
HUMH 3HAKaMH, HOMEHKJIATYPHUMH HA3BaMH, HOMEHKIATYPHAMH
HalMEHYBaHHAMH, HOMEHKIATYPHIMH MO3HAYCHHSAMA.

CyKynHicTh HOMEHIB, TOOTO YMOBHMX CHMBOJIB 4l OyKBe-
HO-IM(POBHX TO3HAYOK, BIIACHUX UM 3aTabHUX Ha3B HA TMO3Ha-
yeHHs nesHoro Mapkysanust H.B. Hikynina Hasusae HomeHKaTy-
poto [16; ¢. 291].

[Ipo6mema criiBBiTHOMIEHHS TEPMIHIB 1 HOMEHIB Y CKIaji crie-
1iaNbHOI JIEKCHKH JTHCKYTYEThCS B MOBO3HABCTBI YIPOIOBK TpPH-
BAJIOTO Yacy, TPOTe OJHO3HAYHOTO BUPILICHHS LHOTO THTAHHS
Hemae i joci. Cepel HayKoBIIB MOOYTYIOTh Pi3HI IyMKH OO
OIMCY CYTHOCTI TIOHATTS «HOMEH». Hepiko HOMEHH OTOTOXHIO-
I0Tb i3 TEPMiHAMU OCKLTBKH MK HEMH 3HAXOJATh 0arato ChiibHIX
BractuBocteil. [lo-niepiuie, BOHN HalekaTh 10 CHEIanbHOT ramysi
3HaHb; M0-IPYre, Il JIEKCHYHI OJIMHUII XapaKTePU3YHOThCsS CTiii-
KICTIO 1 BIITBOPIOBAHICTIO B MOBI; TO-TPETE, BOHM HE € EMOLINHO
3a0apBIeHnMH, TOOTO HaeXKaTh 10 HEHTPATLHOTO APy JEKCHKH;
T0-4eTBEPTE, HOMEHH 3’SIBIAIOTBCA BHACMIIOK LMECTIPAMOBAHOT
JUSUBHOCTI BI/IMOBIHOT IpodheciifHol rpymu.

[Ipote He MOKHA irHOpYBaTH TOH (aKT, 110 TEPMiHH i HOMEHH
MAIOTh HH3KY BIIMIHHOCTEH.

[lo-mepiie, HOMEHM MOXYTh CHIBBIHOCHTHCS 3 OJIMHUY-
HUMH TOHATTAMH, & TEPMiHH — 3 y3aralbHEHUMH, TOOTO TEPMiHH
Ii HOMEHH BiIPI3HAIOThCS OOCATOM 3HAuyeHb. 3HAYCHHS HOMEHIB
KOHKpETHiIIe i TOYHilIe 33 3HaueHHs TepMiHiB. [lo-npyre, Tep-
MiHI MalOTh Ae(iHiliio, @ HOMEH! Takol He MaIOTb 1 OMUCYIOThCS
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32 JI0TIOMOTO10 TIEBHKX BIACTHBOCTEH mpeaveta. [lo-Tpete, 0cHOB-
HOIO BNACTHBICTIO TEPMIHIB € TOHATTEBICTh, @ HOMEH 0B’ S3aHHH 13
TIOHSATTSIM OTOCEPE/KOBAHO, YePEe3 MPEIMET.

O.M. JlynHuk BBaxa€, 0 HOMEHHU BIIHOCATHCS JI0 CHICIiTbHOT
JIEKCHKH, TIPOTE TX HE MOKHA BITHECTH JI0 CKIIaJly TEPMIHOMOTIYHOT
JIEKCUKH, OCKLITbKI BOHH BUDI3HSOTHCS IPEAMETHICTEO (CITIBBITHO-
CATBCS 3 IPEIMETOM, HE 3 TIOHSTTAM ), OTUCOBICTIO (CTIOBECHE BUpa-
KEHHS peaniil Mae ormcosuii xapakrep) [17; c. 52].

T.P. Kusix npumyckae, 10 HOMEHKIATypa HaleXHThb 10 HaiB-
TepMiHiB 200 MpodeCcioHaNi3MiB, 3ayBaKYIOUH TPU LEOMY, IO TPO-
(ecioHanismu, Ha MPOTHBATY HOMEHKIATYPHUM ONUHUIM, 37I-
OinbIIoro MoxHa Tymaduty [18; ¢. 3-4].

JLB. IliBHboBa T HOMEHAMH PO3YMi€ CHMBOMIUHI YMOBHI
3HAKH CIOBECHO-OyKBEHHOI UM LHU(pPOBOI CTPYKTYpH, OCHOBHE
TPU3HAYCHHS AKKX TOIATA€E B TOMY, 100 1aTH MAKCHMAIbHO MPaK-
THYHI Ta 3py4Hi HAlMEHYBAHHS TPyTaM POAO-BHIOBHX TEPMIHIB Ha
TI03HAYEHHS KJIACiB peaMeTiB, peueit Tomo [ 19; ¢. 60].

Mu BBakaeMo HOMEHM CHMBONIYHHMH, YMOBHUMHU Ha3BaMu
CIIOBECHO-OYKBEHOT 4 LU(POBOI CTPYKTYpH, YTBOPCHHMH Ha
ocHOBI TepMiHiB. Lle 0coOmiBi pi3HOBUAM TEPMiHiB, IO CHiBBiA-
HOCATBCS 3 KOHKPETHUMH TIOHATTAME i aKTyali3yloTh IpeMeTHi
3B’A3KIL

HaykoBIii BUIIIAIOTE Taki BAMOTH 110 HOMEHKJIATYPHHX OJTH-
HUIb (HOMEHIB): 1) MOHOCEMIUHICTh, X04a 0 y Mexax ojHiei
HayKoBoi chepu. 3a3HaueHy BUMOTY JAlNeKO HE 3aBKAN MOKHA
BUKOHATH. 2) BincytHicts emouiiioro 3abapenenns. 3) Onoce-
penxoBaHa AediniTHBHICTb. KokeH HOMEH Opi€HTYe Ha BifIo-
BiIHUH 00 €KT M MOHATTA, IO MO3HAYAETHCSA TEPMIHOM, a Tep-
MiH Mae 4iTKy Aedininito. 4) Cucremuicts. HoMeHu BX0AATh 10
HOMEHKJIATypH TIeBHO Taly3i, BOHH He iCHYIOTb OKpeMo i He3a-
JIEXKHO OJTUH Bif{ 0f1HOTO. 5) TOUHICTB. 6) Bi)alaIIbOBaHiCTI) y TBO-
PeHHi, BIMOBIAHO i qucaun B MOBI. 7) KOpOTKlCTL (cmcmcu)
8) BimHocHa HesanmexHicTh Bin KonTexery. Ak 1 TepMiH, HOMEH
1032 HAYKOBUM KOHTEKCTOM HE 3MiHIOE CBOTO IIPH3HAYCHHS, ajpKe
HOMIHY€ IIPeAMET HayKoBO-TeXHIYHOi ramys3i. 9) [HTepHarionans-
Hicte. 10) AnexBatHe rpadiune o(QOpMICHHS HAUIOHATBLHON
MoBoio [20; c. 142].

IHHyCTle TYPHSMY CKI22€ThCA 3 KOMILIEKeY plSHI/IX BHJIIB
misimpHOCTI. KoskeH i3 1iX BUJIB AisUTBHOCTI, SIKi TOB’I3aHi 3 TypH3-
MOM, HaJliye BIacHy IPYITy TEPMiHIB i HOMEHIB.

OckinbK pO3yMiHHS HOMEHIB HEMOXJIMBE Oe3 CIIiBBiIHECe-
HOCTI 3 TEPMiHONOTIYHUMH OMHHI[IMH, MH 3aCTOCYBAIlH METOJ
CEMaHTHYHOTO OMHCY IS IXHBOI XapaKTePHCTHKH.

3acToCcyBaHHS I[bOT0 METOLY TI0B’I3HO 3 PO3MOILIOM OJUHHI[b
HA TEBHI JIEKCUKO-CEMAHTHYHI TPYIH, Ml AKAMH MU PO3YMIEMO
CEMAHTHYHI KJIACH CIIiB, 10 00 €/IHAHI 3aralbHOK) JIEKCHKO-Tapa-
JMTMATHYHOKO ceMOt0. Taki rpymu MpeacTaBsioTh MIKPOMOA, 110
HAJEKATh 10 TIEBHOTO CTIUIBHOTO TONSL.

3 oIy Ha HEOHOPIHICTb TYPUCTHYHOT ray3i (apke Tpaiu-
LIHO 0 THAYCTPii TYpU3MY BiTHOCSATH Taily3i TOCTHHHOCTI, TPaH-
CTOPTY, PO3BAL, XapuyBaHH:), MH PO3MOJLTHIN JNEKCHKO-CEMaH-
THYHI TPYTIA HOMEHIB 32 TaKUM EKCTPANIHTBICTHYHIM KPHUTEPIEM,
sk cepa BxuBanHs, OTxke, MIKPOTIONs OYIIO BHJILICHO BIIMOBITHO
J10 TaiLy3el TypusMmy.

[IpoBenieHnii HaMU aHAN3 YMOKIMBUB BUIUICHHS TAKUX MiK-
POTIONIB TYPUCTHYHOI cepr: OpraHi3allis TypH3My, OpraHizawis
TIPOKMBAHHS, OPraHi3allisl epeBe3eH s, OpraHi3allisd XapuyBaHHS.

Taxkum YHHOM, 10 MIKPOTIONS «OpeaHi3auis MypusmMy» MU Bil-
HOCHMO:
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- Ha3BM MDKHAPOTHUX TYPUCTHUHMX OpTraHi3ailiii, YCTAHOB:
WTO (World Tourism Organization, FTO (Federation of Tour Oper-
ators); WITC — World Travel and Tourism Council; CTT (Coun-
cil for Travel and Tourism); ASTTC (American Society of Travel
Agents); AIT (4sian Institute of Tourism);

- Ha3BM OHNAWH Typucthunnx arenuid: OTA (Online Travel
Agency): Booking com; Expedia, Airbnb, Trip.com, eDreams Odigeo;
Join UP!; Exodus Travels, Intrepid Travel; Poseidon Expeditions;

- Haseu TuniB Bi3: VP (private visa); Tier 1 — High-Value
Migrants, Tier 2 — Skilled Workers; Tier 3 — Unskilled Workers;
Tier 4, Adult Students;

- Ha3Bu TypiB: Stonehenge and Bath Tour from London, The
premier Classic London;, Best of London Tour inc Tower of London
and Changing of the Guard; London in a Day with Tower, Westmin-
ster & River Cruise; Westminster Walking Tour; The Kensington
Palace Gardens Royal High Tea;

- Ha3BM THIIB TYpUCTIB: pax (tourist); SIT (tourist) (Special
Interests Tourist); VFR (a tourist Visiting Friends and Relatives);
3S tourist (sun, sea and sand); Sa tourist (a tourist that requires
Attraction, Accessibility, Accommodation, Amenities and Activi-
ties); GCSE (a tourist that stays away from home for over 24 hours
for a recreational activily)'

M11<p0none (Op2aniauin nepeseseniA MYPUCIIH BKIIOTAE:

- Ha3BM JiTaKiB [ TACAKUPCHKUX mepeBeseHn: Airbus 4320,
Airbus A350, Airbus A380, Boeing 777; Boeing 747, Cessna
150/152; Tecnam P2006T;

- Ha3u koxiB asininiit: UA (United Airlines); SW (Southwest
Airlines); YX (Midwest Airlines); G4 (Allegiant Air); FL (4irTran);

- Ha3BM KIaciB 0OCIYroBYBaHHS Mil 4ac apiamepeBeseHb: F
(First Class); F, J (Full Fare First Class / Business Class); A, P, D,
I R + (Discount First / Business); ¥, W (Economy Class); B (Basic
Economy Class);

- Ha3BU «KkoxiB Tapudisy B aBiaksutky: OW (one way); RT
(round trip); OW for % fare (fare for one way at half the cost
of the round-trip air);

- Ha3eu Kiacudikaiii notarie y €sponi: [C (International
Express); FC (First Class); SL (Sleeper Class), 2§ (Second Class).

Mikporione «opeanizayis nposcusanta mypucmiey MOoxHa
OIHCATH 32 JIOMOMOTO0 TAKMX MIKPOTIOJIIB;

- oprauizaiist GyHxuionysanns rorenis; CMS — hotel content
management system; FDM — Front Desk Manager, ETD — Esti-
mated Time of Departure; RDM — Room Division Manager; DND —
Do Not Disturb; B (checked out after breakfast), L (checked out
after lunch); D (checked out after dinner); BB (bed and breakfast);
HB (half board), FB (full board);

- Ha3Bu TUMiB Typuctiunux Oyniens: HV (Holiday Village);
MB (Main Building); BGL, BG (bungalow);

- Ha3su rorenis: Aarden Hotel Manchester Street Hotel,
Queensgate London Aparthotel, Abbey Hotel, Central Park Hotel,
Nayland Hotel, Westpoint Hotel, London Elizabeth Hotel;

- Ha3BU KaTeropiit Homepis y rotemsx: family studio; deluxe;
honeymoon room, SGL, singl (single); SGL+CHD (single + child);
DBL (double room); ARR (Average Rate Room);

- crad rotensaux Homepie: 000 (Out of Order); VD (Vacated
Dirty);

- THIIM KpaeBUIB i3 BikHa Homepa: OV (ocean view); GV (gar-
den view); MV (mountain view);

- Bapricty posmimenns: Chld (child); inf (infant); SGL +
2 Chld; RO (room only); BtC (Bill to Company).

Jlnst MiKpOTIONS «opeanizayis Xapuyeanns mypucmiey» Xapax-
TEPHUM € HOMEH: Ha3Bu TumiB XxapuyBauus: CBF (Continental
Breakfast); ABF (American Breakfast); F&B (food and beverage).

Anani3 MaTepiany CBIIYMTh PO MOMMPEHICTh YKUBAHHSA
HOMEHIB Y rany31 Typu3my. JlyMaemo, 11 MOKHa TIOACHHTH dynKui-
OHAITBHOIO IOULTBHICTIO p13HHx TI03HAYEHb, TEH/ICHIIIEI0 10 EKOHO-
Mii MOBHHX 3YCHIIb, 3DYUHICTIO Y BUKOPHCTAHHI.

BucHoBKH Ta mepcmeKTHBH I0CTITKeHHS. 3ilcCHeHui
aHalli3 crewianbHoi IeKCHKY TYPUCTHYHOT cpepH 3acBiUye HasB-
HICTB Y i CKMajIi K TepMiHiB, TaK i mpodecioHani3MiB Ta HOMEHIB,
SIKi BepOai3yloTh CrielianbHi 3HaHH. [0710BHUMI 03HAKAMH TEp-
MiHa € CHCTEMHICTb, UiTKa Ne(iHillis, CITBBIIHECEHICTb i3 MOHAT-
TAMH, OHO3HAYHICTb Y MEXKaxX OZHOTO TEPMiHONOTIYHOTO MO,
BifCyTHiCTH KoHOTail. [Ipodecionanismu BBakaemo ayOneTamn
o(iLiiHIX TePMiHiB, 110, B OCHOBHOMY, (DYHKIIIOHYIOTb B YCHOMY
npodeciiiHoMy MOBICHHI, XapaKTepU3YIOThCs BUPA3HICTIO, 00pa-
3HicTI0. OCHOBHUMH XapaKTEpPHCTHKAMH HOMEHIB € BUCOKA HOMi-
HATHBHICTb, HA3MBAHHS OXMHMYHKX TIPE/IMETIB, YACTOTHE BUKOPH-
CTaHHS y PO3MOBHO-I00yTOBOMY CTHITI MOBH. HasiBHiCTh HOMEHIB
y CreianbHii TeKCHI[l TYpU3MY MOXKE MOSCHIOBATHCS TEHIEH-
LI€I0 /10 €KOHOMii MOBHHX 3yCHJb, 3pYYHICTIO Y BUKOPUCTaHHI,
(YHKIIHOO TOLIMBHICTIO HA3B, BUKOPHCTOBYBAHMX (haXiBLAMH
B CHIEI[iabHIi KoMyHiKkalii, HoMEHU € 0fiHIMU 3 OCHOBHUX KOM-
TIOHEHTIB CICIIABHOT IEKCUKH, PI3HOBUIAMH TEPMIHIB, CKIIaJI0-
BOI0 HAyKOBOTO CTHJIIO MOBIECHHA. 3 OISy Ha HEONHOPIAHICTH
TYpHCTHYHOI ramy3i Oyno BHITEHO JEKCHKO-CEMAHTHUHI TPyNH
HOMEHIB 32 c(epoio BKUBAHHS. Y pe3ynbTari Oylo BHOKpEMIEHO
TaKi MiKpoOIonis TYPUCTHYHOT cepu: OpraHi3alis Typu3My, opra-
Hi3allis IPOKMBAHHSA, OPraHi3allis NepeBe3eH s, OpraHi3alis xap-
YyBAHHSL.

[lepenekTHBY MOAIBIION0 TOCTIKEHHS BOAYAEMO B J0CHi-
JDKCHHI €TUMOJIOTIYHUX, CTPYKTYPHUX Ta (DYHKI[IOHATIBHUX XapaK-
TEPUCTHK HOMEHIB TYPHCTHYHOT CepH.
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Myzyn T. Nomens as a constituent part of tourism
sphere terms of the English language

Summary. The  paper covers  characteristics
of nomens of the English tourism sphere terms. The
problem of differentiation between terms, professionalisms

and nomens is raised in the article. It is stressed that
linguists have not developed a universal and comprehensive
interpretation of the notions. The author’s own definitions
of terms, professionalisms and nomens are represented in
the article. In this research by the ferm we mean a word or
a word combination that represents a notion of the sphere,
is reproducible, has a definition registered in dictionaries
and serves to communicate information among professionals.
Professionalisms are considered to be semi-terms that
are more frequently used in the colloquial speech among
specialists. Nomens are treated as symbolic, conventional
names of word-letter or cipher structures formed on the basis
of terms. It is stressed that nomens are special types of terms
correlating with concrete notions and actualizing ties between
objects. Common features of terms and nomens are singled
out in the research: their belonging to the special branch
of knowledge and neutral style, stability and reproducibility
in language. It is stressed that terms and nomens have several
features that differentiate between them. The meanings
of nomens are more concrete than those of terms. Terms have
definitions, nomens do not have such and they are described
by means of certain characteristics of an object. The main
feature of terms is the expression of a notion; nomens are
connected with notions indirectly, through the object. Due to
heterogeneity of the tourism industry microfields of nomens
were singled out according to their spheres of usage. The
research made it possible to discriminate between the following
microfields of the tourism sphere nomens: organization
of tourism, organization of accommodation, organization
of transportation, organization of food services, which in
their turn are subdivided into smaller subgroups. The analysis
of the material made it possible to state that nomens are wide
spread in the tourism sphere. It is presupposed that it can be
explained by the tendency towards economy of speech efforts,
functional appropriateness, convenience in use.

Key words: nomen, term, professionalism, microfield,
tourism sphere.
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